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GB CORDLESS KETTLE
RUS 3NEKTPUYECKUKN YAUHUK

SL-1503

CZ ELEKTRICKA VARNA KONVICE

BG ENEKTPUYECKA KAHA
PL CZAJNIK ELEKTRYCZNE
RO CEAINIC ELECTRIC

UA ENEKTPMYHUN YAUHUK

0 SCG EJNIEKTPUYHA AMNAPAT 3A KYBAHKE BOAE
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11 EST ELEKTRITEEKANN

12 LV
13 LT
13 H
14 KZ
15 CR
16 D

010

ELEKTRISKAIS TEJKANNA
ELEKTRINIS VIRDULYS
ELEKTROMOS KANNA
ANEKTPNIK LUSWHEK
ELEKTRICNO KUHALO ZA VODU
ELEKTRISCHER WASSERKOCHER
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Base unit with cord storage compartment
Body

Spout

Lid

Lid release button

On/Off switch

Handle

Water level scale

Indicator light

Z POPIS

Napajeci podstavec s prostorem na elektricky
kabel

Téleso spotfebice

Vylévaci hubice

Viko

Tlagitko pro otevieni vika

Vypinac

Drzadlo

Ukazatel hladiny vody

Svételny ukazatel provozu

L OPIS
Podstawa zasilajgca z komorg do przechywawania
kabla
Obudowa
Dziébek
Pokrywa
Przycisk otwarcia pokrywy
Wylgacznik
Uchwyt
Podziatka poziomu wody
Wskaznik swietlny pracy

A onuc

basa »x1MBreHHs 3 BiACIKOM 419 3aX0BYBaHHS
WHypa

Kopnyc

Hocuk

Kpuika

KHomMKa BiKPUTTS KPULLIKK

Mepemunkay

Pyuka

LLikana piBHIO BOAN

CeiTnoBun iHgnkatop pobotn

ST KIRJELDUS
Alus juhtmekambriga
Korpus
Tila
Kaas
Kaane avamisnupp
Laliti
Kaepide
Veetaseme skaala
Margutuli

T APRASYMAS

Maitinimosi bazé su skyriu elektros laido
saugojimui

Korpusas

Snapelis

Dangtis

Dangcio atidarymo migtukas

Jungiklis

Ranekna

Vandens lygio skalé

Sviesos darbo indikatorius

RUS YCTPOMUCTBO U3OENUA
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basa nuTaHusi c 0TCEKOM AN XPaHEHUS LUHYpa
Kopnyc

Hocuk

KpblLuka

KHomKa OTKpbITUS KPbILLIKA

BobiknoyaTens

Pyuka

LLikana ypoBHsi BoAbl

CeeToBOW nHgnkaTop paboTbl

BG OMUCAHUE
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ba3sa 3a 3axpaHBaHe C oTAeneHne 3a CbxpaHsiBaHe
Ha kabena

Kopnyc

Hyyyp

Kanak

ByToH 3a oTBapsiHe Ha kanaka

Makntousaren

Opbxka

Ckana

. CeerTell nHamkaTop Ha paboTta
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Suport de incélzire cu spatiu prevazut pentru cablu
Corpul

Cioc

Capac

Buton deschidere capac

Intrerupétor

Maner

Indicator nivel apa

Led prezenta tensiune

SCG onuc
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basa Hanajara ca ogerbereM 3a YyBare rajtaHa
KyTVIJa

Mucak

Moknonau,

Jyrme oTBapara noknonua

Mpekngau

Opuwka

Ckana HmBoa Boae

CBeTnocHu nHaukaTop paga
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Pamatne ar nodalijumu baroSanas vada glabasanai

. Korpuss

. Snipitis

. Vacin$

. Vacina attaisiSanas poga
. Sledzis (izslegt)

. Rokturis

. Udens limena skala

Darba gaismas indikators

LEIRAS

. Aramforréast biztosit6 elem csatlakozé taroléval
. Készilékhaz

. Teaf6z6 szaja

. Fed6

. A fed6 nyitbgombja

. Foékapcsolo

. Fogantyu

. Vizszintet mérd skala

. MUkodési jelzdlampa
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KZ CUNATTAMA CR OPIS

1. Bay caktayblHa apHanfaH 6enikTi KopekTeHy
6asacebl

Tynra

TymcbiKwa

Kaknak

Kaknak aLly HokaTbl

AXbIpaTKbILL

TyTka

Cy OeHreniHiH Wwkanacel

XKyMBICTbIH >apbIKTbl UHAUKATOPbI

GERATEBESCHREIBUNG

Bodenstation mit Kabelaufbewahrungskammer
Behalter

AusgieRo6ffnung

Deckel

Deckelknopf

Ein-/Ausschalter

Griff

Wasserstandsanzeiger

Kontrolleuchte
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Baza napajanja sa mjestom za ¢uvanje kabla
Trup

Grli¢

Poklopac

Sklopka otvaranja poklopca

Prekidac

Drska

Skala nivoa vode

Svijetlosni indikator rada

~ 220-240 V / 50 Hz 2200 W

mm

254
1.2/1.44 kg 165

4» 217
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[d5] INSTRUCTION MANUAL

IMPORTANT SAFEGUARDS

» Please read these operating instructions carefully
before connecting your kettle to the power supply,
in order to avoid damage due to incorrect use.

o Before the first switching on check that the voltage
indicated on the rating label corresponds to the
mains voltage in your home.

¢ Incorrect operation and improper handling can lead
to malfunction of the appliance and injuries to the
user.

e For home use only. Do not use for industrial
purposes.

¢ Always unplug the appliance from the power supply
when not in use.

¢ Keep the base unit away from water and protect
from splashes.

e Do not immerse the unit, cord or plug in water or
other liquids. If it has happened, unplug the
appliance immediately. An expert should check the
unit before using it again.

¢ Do not operate the appliance if the cord or the plug
is damaged or if the appliance has been otherwise
damaged. In such cases take the appliance to a
qualified specialist for check and repair if
necessary.

¢ Ensure that the cord does not hang over sharp
edges and keep it away from hot surfaces.

e To disconnect the appliance from the power supply
pull it out by the plug only, not by the cord.

o Place the appliance on a dry stable surface, away
from sources of heat (e.g. hotplates); do not place
under curtains and shelves.

¢ You should never leave the appliance not
supervised when in use.

o Keep the appliance away from children.

o Use the kettle only with the base unit supplied, do
not use the base unit for any other purposes.

o Never take the kettle from its base while in
operation. Switch the appliance off first.

o Close the lid properly before switching on.
Otherwise, the appliance will not switch off
automatically and hot water may overflow.

e The kettle is for heating water only, not for any
other purposes and liquids.

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME

¢ Remove all packing materials and sticker from the
kettle.

o Fill the kettle with cool water up to the maximum
level mark and boil it. Empty the kettle. Repeat this
operation. The appliance is ready for use.

INSTRUCTION FOR USE

FILTER PLACING

e Open the lid by pressing the lid release button.

o Place the filter between two grooves near the spout
at the front of the kettle.

e Ensure that the filter is pressed properly down to
the bottom of the grooves, and then close the lid.

FILLING

o Remove the kettle from the base unit.

¢ You can fill the kettle with water via the spout or
neck with open lid.
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¢ Do not fill the kettle with less than 0.5 | of water
(less than “MIN” mark) to prevent it from operating
dry and more than 1.5 | (up to “MAX” mark) to
avoid overfilling and water spilling out during
boiling.

SWITCHING ON

o After filling with water, place the kettle on the base
unit.

e Connect the plug to the power supply and push
On/Off switch. The appliance will turn on and the
indicator will light.

SWITCHING OFF

o When water begins to boil, the kettle will switch off
automatically and indicator light will go off.

NOTE: This appliance has a safety system, which
automatically switches the heating element off if
the appliance inadvertently had been switched on
when empty, or if it operates dry. In this case let
the appliance cool down for 10 minutes before
filling it with water again.

CARE AND CLEANING

¢ Open the lid and pour out the water.

¢ Clean the outside of the kettle and the base unit
with soft damp cloth, then wipe with dry cloth. Do
not use any abrasive materials.

e Remove scale regularly, using special descaling
agents, available at the market, following
instructions on cleaner’s package.

FILTER CLEANING

¢ Remove the filter out of the kettle.

¢ Place it under a jet of water and rub gently any
remaining elements with a soft brush (not
included).

¢ Return the filter to its place.

STORAGE

o Switch off the appliance and unplug it; let it entirely
cool.

o Carry out requirements of Chapter CLEANING
AND CARE.

e The cord could be winded into a cord storage
compartment provided in the base unit.

o Keep the appliance in a dry cool place.

I PYKOBOAOCTBO MO
SKCMNYATALUUN

MEPbI BE3OINACHOCTHU

¢ BHMMaTeNbHO NpoynTaniTe AaHHYK UHCTPYKLMIO
nepep, akcnnyataumen npubopa Bo n3bexaHue
MOMIOMOK MPUY UCMOSb30BaHNMN.

¢ [lepea nepBoHaYanbHbIM BKIOYEHWEM NPOBEPLTE,
COOTBETCTBYIOT I TEXHUYECKME XapaKTEPUCTUKN
nsgenuvs, ykasaHHble Ha Haknewnke, napaMmeTpam
3NEeKTpPoCeTH.

¢ HenpaBunbHoOe obpalleHne MoOXeT NPUBECTU K
NorioMKe U3Aenusl, HAHECTU MaTepuarbHbIA yLepb
W NPUYMHUTL Bpe, 300POBbI0 NONb30BaTeNS.

¢ /icnonb3oBatb TONbKO B ObITOBLIX Liensax. Mprubop
He npegHa3HayeH Ans NPOMbILLFIEHHOrO
NPYMEHEHNS.

e Ecnu ycTpoincTtBo He ucnonb3yeTcs, Bceraa
OTKIOYanTe ero OT 3NEeKTPOCETH.

e He pgonyckante nonagaHusi Boabl Ha 6a3y nuTaHus.
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e He norpyxanTe npnbop 1 WWHyp NUTaHus B BOOY
Unu gpyrue xumagkoctu. Ecnm aTo cnyymnocs,
HeMeneHHO OTKMoYMTE YCTPOMUCTBO OT
3ANEKTPOCETU U, Npexae Yem nonb3oBaTbCs UM
Aanblue, npoBepbTe paboToCNoCOBHOCTL U
Ge3onacHocTb Npmbopa y kKBanMuLMPOBaHHbIX
cneunanncToB.

e Henb3asa ucnonb3oBaTb YCTPOUCTBO C
NOBPEXAEHHBIM LUHYPOM MUTAHUSA W/NITN BUITKOW.
Bo nsbexaHne onacHOCTM NOBPEXAEHHbIN LLUHYP
nNUTaHWsi OMKeH OblTb 3aMEHEH B
aBTOPN30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTpPE.

¢ He ncnonb3yiTte npubop nocne Toro, kak oH
noaseprcsa BO3oencTBmio XnakocTen, ynan nnm
ObIn NoBpexaéH kakum-nubo apyrum obpasom. Bo
n3bexaHne NopaxeHns ANeKTPUYECKMM TOKOM He
NbITanTECb CaMOCTOATENBHO pa3bupatb 1
pPEMOHTUPOBATL NpMOOP, NP HEOOXOANUMOCTH
obpallantecb B CEPBUCHDBIN LIEHTP.

o Cnegute 3a TeM, YTObbI LLUHYP NUTaHUA HE Kacancs
OCTpPbIX KPOMOK U FOpS4MX NOBEPXHOCTEN.

o [pu oTKNOYEHM NpMbopa OT ANEKTPOCETH,
GepuTech 3a BUSIKY, @ HE TAHUTE 3a LUHYP.

o YCTPOMCTBO OOMMKHO YCTONYMBO CTOATb HA CYXOWN
pOBHOW NoBepxHoCTW. He ctaBbTe npubop Ha
ropsyme noBepPXHOCTU, a Takke BONN3un
WCTOYHMKOB Tenna (Hanpumep, aNeKTPUYECKNX
NAuT), 3aHaBECOK 1 Mo, HABECHLIMW MOMKaMMU.

e Hukorga He ocTaBnsTe BKIOYEHHbI Npubop 6e3
npucmoTpa.

e He nosBonganite getam mcnonb3oBaTtb Npubop 6e3
KOHTPONS B3pOCHbIX.

¢ /lcnonbayiTe nsgenue Tonbko ¢ 6a3on NUTaHUs 13
KomnnekTa. 3anpeLlaeTcsa NCNonb3oBaTh €€ Ans
apyrux uenemn.

¢ Henb3sa cHMMaThb YanHuk ¢ 6a3bl NMTaHus BO
BpeMs paboTbl, CHa4Yana oTKM4YnTE €ro.

o [lepen BknoveHneM ybeauTech, YTO KpbiLLKa
NMOTHO 3aKpbITa, MHa4Ye He cpaboTaeT cuctema
aBTOMAaTUYECKOro OTKMIOYEHUS MPU 3aKnnaHum u
BOJa MOXET BbINIIECHYTbCS.

e YCTPOWCTBO NpegHa3Ha4yeHo TONbKO A1 HarpeBsa
BOAbl. 3anpellaeTca ncnonb3oBaHve B ApYyrmx
Lensix — 3T0 MOXeT NPUBECTU K NOMIOMKEe U3AEenus.

noaroToBKA

o PacnakywTte usgenve u cCHUMMUTE C Kopnyca
3TUKETKY.

¢ HanonHuTe 4YanHukK xonogHow Bogown Ao
MaKCMMarnbHOIo YPOBHS, BCKUMATUTE U CNenTe eé.
lMosTOpUTE 3Ty Npoueaypy. HYanHUK rotos K
NCMNOSb30BaHNIO.

PABOTA

YCTAHOBKA oUJIBTPA

o OTKpOWTE KPbILLKY YalHWKa, HaXXaB KHOMKY.

e BcraBbTe (hunbTp B a3kl BHYTPU HOCKKA.

e Y6eautecnb, 4To OMUNbTP NPaBUITbHO YCTAHOBIIEH U
HaOeXHo 3admKcMpoBaH. 3aKpONTE KPbILLKY.

3AJIMB BObI

o CHUMUTE YalHWK C Basbl NUTaHKS.

o Bbl MOXeTe HaNoONMHUTL ero Yepes HOCKK Uinn
rOPrIOBUHY, OTKPbIB KPbILLKY.

o Bo nsbexaHne neperpesa 4aniHuka He
pekomeHayeTcs HanueaTtb MeHbLue 0.5 nuTpa
Boabl (HWwke otmeTkn “MIN”). He HanuBanTe
6onbwe 1.5 n Boapl (Bbiwe otmeTkn “MAXY), nHauve
OHa MOXET BbIMMECHYTLCH Yepes3 HOCKK Npu
KNMEHUN.
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BKIMFOYMEHNE

e YCTaHOBUTE HaMOMHEHHbIV BOOOW YaliHMK Ha 6a3y
nuTaHus.

o [Mogkntounte LWHYP NUTAHUS K 3NEeKTpoceTn n
BKIMIOUMTE YalHUK, NMPU 3TOM 3aropuTcsl CBETOBOM
nHaMkaTop paboThbl.

BbIKIMKOYEHUE

o [1pu 3aknnaHnmn BoAbl YaNHUK OTKNIOYUTCSH
aBTOMaTUYECKN U CBETOBOW UHOUKATOP NOracHeT.

BHUMAHMUE: Baw YanHWK OCHaLLEH CUCTEMOM
3aWwnThl OT neperpesa. Ecnu B YariHuke HET unum
Mano Bofbl, OH aBTOMaTU4EeCKM OTKNIOUUTCH. Ecnn
3TO NPOM30LLIIO, HEO6X0AMMO NOAOXKAATL He
MeHee 10 MUHYT, YTOObI YaMHWK OCTLIST, MOCHE Yero
MO>XHO 3anmBaTb Boay.

OYUCTKA N yxoa

e Criente BCIO BOOY Yepes roprioBMHY, OTKPbIB
KPbILLIKY.

e Hu B kOeM criyyae He MoviTe YaiHUK 1 6asy
NUTaHWA NPOTOYHOW BOAOW. [1poTpuTe cHapyxu
kopnyc n 6a3y cHayana BraXHOW MArKOWM TKaHblo, a
3aTeM — Hacyxo. He npumeHsnTe abpasmBHble
YUCTALLME CpeacTBa, METANIMYECKNE MOYATKU U
LWETKN, a TaKKe OpraHNYecKne pacTBOpUTENMN.

o PerynapHo ouunwante nsgenve ot Hakunm
cneumanbHbIMN CpeacTBammn, KOTOPbIE MOXHO
npuobpecTn B TOproBon cetu. MNpumeHss
YUCTALLME CpeacTBa, cneaymTe ykasaHusam Ha ux
yrnakoBkKe.

OYNCTKA oUNBbTPA

o V3Bneknte punbTp 13 YamHUKa.

o AKKypaTHO NpoTpuTe OUNBLTP, MATKOWN LLETKON (He
BXOOWT B KOMMIEKT) yaanuTe 3arpsasHeHns nog
CTpyén BoApbl.

e YcTaHoBuTE PUbTP Ha MECTO.

XPAHEHUE

¢ [Nepen xpaHeHnem ybegutecn, 4To Npndop
OTKIIOYEH OT 3MEKTPOCETU U MOMHOCTBIO OCThIN.

¢ BoinonHuTe Bce TpeboBaHusa pasgena O4YNCTKA
N yXoa.

¢ [1py HEOBXOOUMOCTH LLHYP NMUTAHUSA MOXHO yopaTb
B creumanbHbli oTcek B 6ase nutaHums.

¢ XpaHute Nnpnbop B CyXOM MpOXriagHOM MecTe.

@ NAVOD K POUZITI

BEZPECTNOSTNI POKYNY

o Peclivé si prectéte tento navod k pouziti pro
zamezeni poSkozeni spotfebice.

o Pfed prvnim pouZitim spotfebie zkontrolujte, zda
technické udaje uvedené na nalepce odpovidaji
parametrim elektrické sité.

e Nespravné pouzivani mize vést k poskozeni
spotiebice, zpusobit Skodu majetku nebo zdravi
uzivatele.

o Pouzivejte pouze v domacnosti. Spotfebi¢ neni
uréen pro primyslové Gcely.

o Nepouzivéate-li spotfebite, vzdy vytahnéte zastréku
ze zasuvky.

¢ Dbejte na to, aby se do napajeciho podstavce
nedostala voda.

o Neponofujte spotfebi¢ a napajeci kabel do vody
nebo jiné tekutiny. Stalo-li se tak, okamZité odpojte
spotrebic od elektrické sité, a nez ho budete
pouzivat, pfekontrolujte jeho provozuschopnost a
bezpecnost u odbornika.
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